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See the notice on TED website

282585-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de zones récréatives – Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla 
pracowników I Oddziału ZUS w Łodzi oraz podległych jednostek terenowych.
OJ S 80/2026 24/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Adresse électronique: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w Łodzi 
oraz podległych jednostek terenowych.
Description: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w 
Łodzi oraz podległych jednostek terenowych. Wymagane cechy usług oraz szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 2 do SWZ (Projektowane postanowienia umowy).
Identifiant de la procédure: a1042bca-4eee-4334-a330-ac04a171fa57
Identifiant interne: 210000.271.006.2026-ZAP
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Pełny opis procedury stosowanej w prowadzonym 
postępowaniu, w tym wymaganych oświadczeń i dokumentów, znajduje się w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia (SWZ) dostępnej na https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1

 Zamawiający zastosuje w niniejszym postępowaniu postanowienia art. 139 ustawy. W /276466
związku z powyższym, Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia z postępowania. W takim przypadku Wykonawca nie jest 
obowiązany do złożenia wraz z ofertą JEDZ, który będzie składany na wezwanie 
Zamawiającego, wyłącznie przez tego Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona. 
O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej "ustawą o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę" oraz 
na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ze zm.). Na potwierdzenie braku 
ww. podstaw wykluczenia Wykonawca składa wraz z ofertą oświadczenie, zgodnie z 
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Załącznikiem nr 6 do SWZ. Zamówienie nie zostało podzielone na części ze względu na 
jednorodny przedmiot zamówienia. Nie powoduje to ograniczenia konkurencyjności przez 
ograniczenie możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia mniejszym podmiotom.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 92330000 Services de zones récréatives
Nomenclature complémentaire (cpv): 92610000 Services d'exploitation d'installations sportives

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Łódź
Subdivision pays (NUTS): Łódzki (PL712)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejscami realizacji zamówienia są także: Zgierz, Kutno, 
Łowicz, Brzeziny, Łęczyca oraz inne miejscowości na terenie kraju.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 413 255,60 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 
1320 ze zm.), zwana dalej "ustawa Pzp". -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 i art. 48 ustawy o 
sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa terrorystycznego lub przestępstwa związanego z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i 
opłat. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, 
a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem 
Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu 
składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami 
lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą 
one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej 
terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego 
oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia 
Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia 
upadłości. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona otwarcia 
likwidacji wykonawcy. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis 
lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona układu z 
wierzycielami. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone w art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
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odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w 
jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, tj. jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie 
mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie 
od siebie. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej, sporządzonego zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, tj. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ).
Motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 ustawy Pzp, tj.: 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeksu postępowania karnego; podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 
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ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 
ustawy Pzp, Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę, Wykonawca wraz z ofertą składa 
oświadczenie, zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia Zamawiający wymaga także oświadczenia o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
odnośnie do naruszenia obowiązków dotyczących płatności podatków i opłat lokalnych, o 
których mowa w ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych, zgodnie 
z załącznikiem nr 5 do SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w Łodzi 
oraz podległych jednostek terenowych.
Description: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w 
Łodzi oraz podległych jednostek terenowych.
Identifiant interne: 210000.271.006.2026-ZAP

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 92330000 Services de zones récréatives
Nomenclature complémentaire (cpv): 92610000 Services d'exploitation d'installations sportives
Options: 
Description des options: Prawo opcji będzie realizowane na następujących warunkach: 
Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji w zakresie wykorzystania ilości zamówionych kart 
(identyfikatorów) lub kont. Zamawiający zobowiązuje się do wykorzystania min. 480 a max. 
530 kart (identyfikatorów) lub kont, na aktywności proponowane w ich zakresie. Warunki 
uruchomienia opcji: a) Liczba osób korzystających z usługi w danym miesiącu może być 
zmienna i uzależniona od potrzeb Zamawiającego z zastrzeżeniem, że nie przekroczy limitu 
530 osób. b) Zamawiający zastrzega sobie możliwość niewykorzystania maksymalnej ilości 
osób, co nie uprawnia Wykonawcy do występowania z jakimikolwiek roszczeniami wobec 
Zamawiającego. c) Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany nazwisk pracowników 
Zamawiającego objętych świadczeniem przedmiotowych usług w trakcie obowiązywania 
umowy na imiennej liście i uaktualniania jej co miesiąc, bez konieczności sporządzania 
aneksu do umowy. d) Ewentualne zmiany ilości pracowników Zamawiającego objętych usługą 
będą się odbywać w cyklach miesięcznych. W przypadku zmiany liczby lub danych 
osobowych pracowników Zamawiającego objętych świadczeniem przedmiotowych usług i 
przesłaniem skorygowanej listy pracowników Zamawiającego w terminie 10 dni roboczych 
przed rozpoczęciem miesiąca kalendarzowego na adres mailowy Wykonawcy, Wykonawca 
zobowiązany będzie do dostarczenia Zamawiającemu kart (identyfikatorów) lub utworzenia 
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kont w systemie dla tych pracowników Zamawiającego w terminie do 5 dni roboczych przed 
rozpoczęciem miesiąca kalendarzowego, od którego świadczeniem będą objęci pracownicy 
Zamawiającego.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Łódź
Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejscem realizacji zamówienia są także: Zgierz, Kutno, 
Łowicz, Brzeziny, Łęczyca oraz inne miejscowości na terenie kraju.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 413 255,60 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Termin wykonania zamówienia: 36 miesięcy od daty 
podpisania umowy, jednak nie wcześniej niż od 01.01.2027 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty brutto - 100%.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée

https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
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Description de la garantie financière: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść 
wadium w wysokości 35 000,00 zł. Szczegółowe warunki dotyczące wadium zostały określone 
w SWZ.
Date limite de réception des offres: 23/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert na platformy zakupowej: 

 Przed otwarciem ofert Zamawiający https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
udostępni na platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia podstawowego.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, 
zmian umowy, obowiązku zatrudnienia na podstawie umowy o pracę itd. zostały określone w 
SWZ, w tym w Projektowanych postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ. 
Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana (uznana za najkorzystniejszą) najpóźniej przed 
zawarciem umowy, zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy, w wysokości 5% wartości brutto ceny ofertowej obliczonej łącznie dla zamówienia 
podstawowego i opcjonalnego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Informacje na temat finansowania i realizacji płatności wynikających z 
realizacji zamówienia, zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
(Załącznik nr 2 do SWZ).

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w 
inny sposób; 2) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia 
o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia; 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych I Oddział w Łodzi

https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui traite les offres: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Numéro d’enregistrement: REGON 00001775600403
Adresse postale: ul. Zamenhofa 2
Ville: Łódź
Code postal: 90-431
Subdivision pays (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Pays: Pologne
Point de contact: ZUS I Oddział w Łodzi Wieloosobowe Stanowisko Zamówień Publicznych
Adresse électronique: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Téléphone: 48426382965
Télécopieur: 48426375291
Adresse internet: www.zus.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Profil de l’acheteur: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: REGON 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 48224587801
Télécopieur: 48224587800
Adresse internet: www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:Zamowienia_Lodz1@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d4e80cc2-4ebc-4810-8d34-58aba4c42761  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 23/04/2026 07:13:05 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 282585-2026
Numéro de publication au JO S: 80/2026
Date de publication: 24/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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